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MATERIEL POUR SITES INDUSTRIELS

HORLOGE RECEPTRICE ATEX
HEURES / MINUTES

SERIE – HDG 226 A 1

CLASSE D’EXPLOSION : Ex d IIB T6 II2G ou GD
CERTIFICAT DE CONFORMITE : INERIS 03ATEX0239X

CES PRODUITS REPONDENT A DIFFERENTES NORMES DE PROTECTION
D’ETANCHEITE ET ANTIDEFLAGRANTE

ATTENTION
CHAQUE COMPOSANT FAIT PARTIE INTEGRANTE DU MODE
DE PROTECTION ET NE PEUT EN AUCUN CAS ETRE MODIFIE,

Y COMPRIS LES ENTREES DE CABLES.

LA GARANTIE NE S’APPLIQUE QUE DANS LES CONDITIONS D’INSTALLATION
ET DE FONCTIONNEMENT STRICTEMENT DEFINIES DANS CE MANUEL.

AUCUNE GARANTIE NE PEUT ETRE MISE EN OEUVRE
SI LA DETERIORATION RESULTE D’UNE CAUSE ETRANGERE

A L’APPAREIL OU DU NON RESPECT DES PRESCRIPTIONS D’UTILISATION.

DANS UN SOUCI D’AMELIORATION, LES INFORMATIONS CONTENUES DANS
CE DOCUMENT ET LES CARACTERISTIQUES DES MATERIELS PEUVENT

FAIRE L’OBJET DE MODIFICATIONS SANS PREAVIS.

NORMES EUROPEENNES

LES UNITES PORTANT LA MENTION « CE » SONT CONFORMES A LA DIRECTIVE EMC (2004/108/CE),
A LA DIRECTIVE RELATIVE AUX BASSES TENSIONS (2006/95/CE)

FORMULEES PAR LA COMMUNAUTE EUROPEENNE.

LES UNITES PORTANT LA MENTION « Ex » SONT CONFORMES A LA DIRECTIVE ATEX 94/9/CE
ET CONFORMES AUX NORMES EUROPEENNES

EN 50014 de Juin 1997 + amendements 1 et 2.
EN 50018 de Novembre 2000 + amendement 1.

EN 50281-1-1 de Septembre 1998 + amendement 1.

Les normes de la série EN 50 XXX ne sont plus celles qui sont harmonisées, mais que la
conformité du matériel n’est pas impacté par les modifications substantielles des normes de la

série EN 60079 et EN 61241.

REMARQUES
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GUIDE D’INSTRUCTION POUR BOITIER ANTIDEFLAGRANT

IMPORTANT

LA PREMIERE MISE EN SERVICE DOIT ETRE EFFECTUE PAR UNE SOCIETE
COMPETENTE EN INSTALLATION EN ZONE A RISQUE.

AUCUNE INTERVENTION OU MODIFICATION DE L’APPAREIL
PAR VOS SOINS N’EST AUTORISE SANS L’ACCORD DU FABRICANT.

MARQUAGE SUIVANT LA DIRECTIVE ATEX 94/9/CE
Le marquage comporte les indications suivantes :

• Adresse : LE LAS 34/36, Rue Roger Salengro
                                 F94134  Fontenay sous Bois

• Le marquage :  CE0080

• La désignation du type : 226A2G (gaz)
ou

    …    226A2GD (gaz et poussières)

• L'année de construction : 201-

• Le marquage spécifique : II2G (gaz)
ou

II2GD (gaz et poussières)

• Le marquage complémentaire : EEx dIIBT6 pour la catégorie II2G

ou

EEx dIIBT6 IP6X T85°C pour la catégorie II2GD

• Le certificat de conformité : INERIS 03ATEX0239X

• La spécification : NE PAS OUVRIR SOUS TENSION
                      .       DO NOT OPEN WHILE ENERGIZED

• Les spécifications particulières
- version avec hublot ne comportant pas d’accumulateur :

DELAI D’ATTENTE AVANT OUVERTURE 12MN
WAITING TIME PRIOR TO OPENING

- version avec hublot ne comportant pas d’accumulateur :
NE PAS OUVRIR EN ATMOSPHERE EXPLOSIVE
DO NOT OPEN IN A HAZARDOUS AREA

• La référence produit
• Le numéro de série
Le marquage est conforme aux normes CENELEC :
- EN 50014 de Juin 1997 + amendements 1 et 2.
- EN 50018 de Novembre 2000 + amendement 1.
- EN 50281-1-1 de Septembre 1998 + amendement 1.
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MISE EN SERVICE / UTILISATION

Les instructions qui suivent doivent être lues conjointement avec :

1- la norme NF C 15 100
2- la norme EN 60 079-14 (installations électriques en atmosphères explosives gazeuses)
3- la norme EN 60 079-17 (inspection et entretien dans les emplacements dangereux)
4- la norme EN 50 281-1-2 (matériels électriques destinés à être utilisés en présence de poussières

combustibles. Partie 1-2 : matériels électriques protégés par enveloppes - Sélection, installation et
entretien)

5- les décrets, les arrêtés, les lois, les directives, les circulaires d'applications, les normes, les règles de
l'art et tout autre document concernant son lieu d'installation.

Les non-respects de ceux-ci ne sauraient engager notre responsabilité. L'installation du matériel doit être
réalisée par du personnel qualifié, compétent et habilité.

S'assurer de la compatibilité entre les indications figurant sur la plaque signalétique, l'atmosphère
explosive présente, la zone d'utilisation et les températures ambiantes et de surface.

CARACTERISTIQUES ELECTRIQUES
La tension maximale d'utilisation est de 250 Volts.
La puissance maximale dissipée à l'intérieur du boîtier est inférieure ou égale à 50 watts.

CONDITIONS SPECIALES
Utiliser de la visserie de classe de qualité 8.8 minimum ou en acier inoxydable de nuance A2 et
 de qualité 70.

INSTRUCTIONS DE MAINTENANCE
La vérification des points suivants doit être effectuée au moins une fois par an

Ø L'équipement extérieur et les faces ne doivent pas être endommagés.

Ø Les entrées de câble et les bouchons obturateurs doivent être vissés au coffret avec au moins
    5 filets engagés.

Ø Vérifier que le plan de joint n'a pas de rayures ou d'impacts.

Ø Vérifier le serrage des bornes et autres connexions; recâbler si nécessaire.

Ø Avant fermeture, vérifier la propreté du plan de joint (absence de copeaux ou de limaille).
    Graisser le plan de joint avec une graisse résistant à l'oxydation.

Ø Fixer le couvercle sur le boîtier à l'aide de vis de classe 8-8 minimum ou en acier inoxydable
    de nuance A2 et de qualité 70. S'assurer de la présence de toutes les vis.

Ø Après serrage, passer une cale de 15/100 mm sur le pourtour du plan de joint : sa non-pénétration
est l'assurance de la conformité du produit aux normes.

vvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvv
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IMPORTANT INFORMATION FOR USERS
EQUIPMENT FOR INDUSTRIAL SITES

EXPLOSIONPROOF ALARM UNITS

TYPE HDG 226 A1

CERTIFICATE OF CONFORMITY : INERIS 03ATEX0239X

CAUTION!
EACH AND EVERY COMPONENT PART IS INTEGRAL TO THE METHOD

OF PROTECTION AND CANNOT BE MODIFIED IN ANY WAY WHATSOEVER,
INCLUDING THE CABLE ENTRIES.

WARRANTY IS ONLY VALID WHERE THE PRODUCTS ARE INSTALLED
AND USED STRICTLY IN ACCORDANCE WITH THE INSTRUCTIONS

DESCRIBED IN THIS MANUAL.

NO GUARANTEE CAN BE INVOKED IN THE EVENT OF A DETERIORATION
RESULTING FROM EXTERNAL FACTORS OR DUE TO LACK OF ADHERENCE

TO USER INSTRUCTIONS.

IN THE DESIRE FOR CONSTANT IMPROVEMENT, THE INFORMATION CONTAINED
IN THIS DOCUMENT AND THE CHARACTERISTICS OF THE EQUIMENT

MAY BE SUBJECT TO MODIFICATIONS WITHOUT PRIOR NOTICE.

EUROPÉAN STANDARDS

UNITS BEARING THE CODE “ CE ” CONFORM TO EMC DIRECTIVE (2004/108/EC)
AND THE DIRECTIVE RELATING TO LOW VOLTAGES (2006/95/EC)

FORMULATED BY THE EUROPEAN COMMUNITY.

UNITS BEARING THE CODE “ EX ” CONFORM TO ATEX DIRECTIVE (94/9/CE)
AND CONFORM TO EUROPEAN STANDARDS

EN 50014 of June 1997 + amendments 1 and 2.
EN 50018 of November 2000 + amendment 1.

EN 50281-1-1 of September 1998 + amendment 1.

The standards of the EN 50 XXX series are no longer those who are harmonized but that the
equipment conforms is not impacted by the substantial changes in the standards of the series

EN 60079 and EN61241.

NOTE
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USER INSTRUCTIONS FOR EXPLOSION-PROOF ENCLOSURE

IMPORTANT
THE FIRST PUTTING INTO SERVICE SHOULD BE REALISED BY WORKERS WITH

SUFFICIENT AND APPROPRIATE TRAINING WITH REGARD TO HAZARDOUS AREAS.

ANY REPAIR OR MODIFICATION OF THE UNIT BY THE USER IS NOT ALLOWED
WITHOUT A FORMAL MANUFACTURER AGREMENT.

MARKING IN ACCORDANCE WITH ATEX DIRECTIVE 94/9/CE

Marking comprise the following indication :

• Address : LE LAS                                 34/36, Rue Roger Salengro
                                            F94134  Fontenay sous Bois

• Marking : CE0080

• Type designation : 226A2G (gas)
or

226A2GD (gas and dust)

• Year of construction : 201-

• Specific marking : II2G (gas)
or

II2GD (gas and dust))

• Additional marking : EEx dIIBT6 for categorie II2G
Or

EEx dIIBT6 IP6X T85°C for categorie II2GD

• Conformance certificate : INERIS 03ATEX0239X

• Specification : NE PAS OUVRIR SOUS TENSION
DO NOT OPEN WHILE ENERGIZED

• Special specification :
- version with porthole ne comportant pas d’accumulateur :

DELAI D’ATTENTE AVANT OUVERTURE 12MN
WAITING TIME PRIOR TO OPENING

- version with porthole ne comportant pas d’accumulateur
NE PAS OUVRIR EN ATMOSPHERE EXPLOSIVE
DO NOT OPEN IN A HAZARDOUS AREA

• Product reference

• Serial number

Marking conforms to CENELEC standard:
- EN 50014 of June 1997 + amendments 1 and 2.
- EN 50018 of November 2000 + amendment 1.
- EN 50281-1-1 of September 1998 + amendment 1.
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SET-UP / USAGE

The allowing instructions must be read in conjunction with :

1-  standard NF C 15 100.
2- standard EN 60 079-14 (electrical installations in gaseous explosive atmospheres).
3- standard EN 60 079-17 (inspection and maintenance in hazardous environments).
4- standard EN 50 281-1-2 (electrical equipment for use in the presence of inflammable dust. Part 1-2 :

encapsulated electrical equipment – selection, installation and maintenance).
5- Decrees, orders laws directive, applications circulars, standards, rule – book and every other

document regarding the location of its installation.

Luch of observance of these element would not be our responsability. Installation of the equiment must
be carred out by qualified competent experience staff.

You should ensure is compatibility between the indications figuring on the instruction plaque, the
explosive atmosphere present, the zone of voltage and the ambiant and surface temperatures.

ELECTRICAL CHARACTERISTICS

The maximum operationnal current is 250 Volts.
The maximum power dissipated withing the enclosure is no greater than 50 watts.

SPECIAL CONDITIONS

Use screws of quality classification minimum 8.8 or stainless steel A2 variety and quality 70.

MAINTENANCE INSTRUCTIONS

The following points should be checked at last once per

Ø The external equipment and the front panels must not be damaged.

Ø Cable entries and blocking plugs must be screwed to the enclosures with at least 5 threads in place.

Ø Check that the joint surface has no grooves or obstructions.

Ø Check the terminals are tightly clamped, recable if necessary.

Ø Before sealing, check the surfaces are clean (no shaving or filing). Grease the surface with a grease
which is resistent to oxydation.

Ø Fix the cover on to the back-case with screws of classification 8-8 minimum or of stainless steel of
A2 variety and quality 70. Make sure no screws are missing.

Ø After sealing, run a disc 15/100 mm width around the circonference of the surface : its non-
penetration is proof that the product conforms to the product standard.

vvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvv
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PRESENTATION

DESCRIPTIF DE L’HORLOGE ATEX
Carter constitué d’une boîte et d’un couvercle en alliage d’aluminium moulé, recouvert d’une peinture
de teinte orange RAL2003. La fermeture du couvercle à charnières s’effectue par 8 vis en acier
inoxydable ∅8 à six pans creux, têtes noyées dans des alvéoles.

DESCRIPTION OF THE ATEX CLOCKS
Enclosure including an orange painted (RAL2003) cast aluminium backing case and cover.
The hinged cover is secured by means of 8 stainless steel screws ∅8.

Poids / Weight : 6.6Kg

PIECES DETACHEES / SPARE PARTS LIST

 A –  Carte horloge avec afficheurs à led WK320AGN
 Clock with displays cards

 B –  Carte alimentation WK125ALH
Alimentation card

 C –  Carte bouton / Raccordement AFNOR WK029CNT
Button / AFNOR connection card

 D -  2 entrées de câble pour câble Ø7 à 12 Maxi EGM8ATX
2 Cables glands for cable Ø7 to 12 Maxi
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FIXATION / MOUNTING

RACCORDEMENT / WIRING
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SCHEMA D’APPLICATION / APPLICATIONS

HORLOGE RECEPTRICE AFNOR
En présence du secteur et du message AFNOR ou IRIG, et après extinction de la led rouge située en
haut à gauche, les horloges sont réceptrices du signal AFNOR ou IRIG.

AFNOR (IRIG B) SECONDARY CLOCK
Using of mains and connections of AFNOR (IRIG B) network.
After lighting out of the control LED (on left upper side) the clocks are synchronysed.

HORLOGE RECEPTRICE 1/2mn – 1mn
Une horloge digitale de notre gamme peut être réceptrice d’un système d’impulsion 1/2mn ou 1mn.
Dans le cas d’un réseau en montage série prévoir un shunt de 32 ohms.

1/2mn – 1mn SECONDARY CLOCK
Our digital clocks can be synchronysed with a master clock delivering ½ mn or 1 mn pulses.
When using a serial network system a 32 Ohms resistor must be connected between the IN plugs.

En « autonome », régler l’horloge à + ou – 30 sec. par rapport à l’horloge mère.
Raccorder l’horloge au réseau pour qu’à la « seconde zéro » l’impulsion polarisée soit telle que le + soit
en 2 (borne  I/CODE2) et le – en 1 (borne  I/CODE1).

The clocks operating alone, adjust each of them at a time between + 30s and -30s of the master clock time.
Connect clocks to network with the positive wire of the « minute change » connected on the 2 terminal (I/CODE2)
and the negative on the 1 terminal (I/CODE1).
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RESEAU MIXTE
Une horloge digitale de notre gamme dotée d’un générateur AFNOR (option) insérée dans un réseau
1/2mn ou 1mn fabrique un réseau mixte AFNOR 1/2mn 1mn en bouclant les entrées sur les sorties.

DUAL NETWORK
Take one of our digital clock specially modified and equipped with an AFNOR transmitter (option).
On this special clock connect each terminal IN to the corresponding terminal OUT.
Connect this clock to a ½ minute or 1 minute network.

HORLOGE AUTONOME
Dés la présence du secteur l’horloge affichera l’heure légale France ou l’heure et date légale France.

AUTONOMUS CLOCK
After connection to the main the clock displays time or time and date .
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AUTO-TEST DE L’HORLOGE

Dés le raccordement, l’horloge démarre en affichant un auto-test indiquant successivement :

Ces informations correspondent à la configuration de l’horloge et sont stockées en mémoire.
Elles sont destinées aux opérations de test en production.

Au terme de ce test si le code AFNOR est présent à l’entrée de l’horloge, il est décodé et affiché.
L’absence de ce code est matérialisée par l’allumage à feu fixe d’une led isolée dans l’angle gauche de
l’horloge.

Si le code est absent ou altéré, c’est l’heure présente dans un circuit alimenté par une pile au lithium
assurant une autonomie supérieure à 10ans qui sera affichée (heure légale Française).
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STARTING AND MAINTENANCE – AUTO-TEST

As soon as the clock is plugged into the mains, the clock displays an AUTO-TEST successively:

These informations deal with the clock configuration, and are stored in the memory.  They are used to
test the clock.

The synchronisation code is displayed after the test if ti is sent to the clock input.  A led located at the
top left hand corner lights if there is no synchronisation.

In that case, the internal circuit supplied by the lithium battery gives the time.
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MISE A L’HEURE MANUELLE DE L’HORLOGE
En cas d’utilisation de l’horloge en autonome, la mise à l’heure s’effectue de la manière suivante :
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MANUAL TIME REGULATION
In case of use of the clock in autonomous, the putting at the hour is made in the following way
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ACCES AUX MODIFICATIONS D’AFFICHAGE
(AUTRES QUE LA MISE A L’HEURE)
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ACCESS TO THE DISPLAY MODIFICATIONS
(DIFFERENT FROM TIME REGULATION
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NOTES
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NOTES
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